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TIBBIYOTDA QO‘LLANILADIGAN ANATOMIK VA KLINIK 

TERMINLARNING SEMANTIK VA FUNKSIONAL XUSUSIYATLARI 
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Annotatsiya. Mazkur maqolada tibbiyot sohasida keng qo‘llaniladigan 

anatomik va klinik terminlarning lingvistik hamda funksional xususiyatlari tahlil 

qilinadi. Tadqiqotda ushbu terminlarning kelib chiqishi, semantik farqlari va tibbiy 

diskursdagi o‘rni misollar asosida yoritiladi. Anatomik terminlarning statik, klinik 

terminlarning esa dinamik xarakterga egaligi ilmiy asosda ko‘rsatib beriladi. 

Tadqiqot natijalari tibbiy terminologiya, kasbiy nutq madaniyati va tibbiy ta’lim 

uchun muhim ahamiyat kasb etadi. 

Kalit so‘zlar: anatomik termin, klinik termin, tibbiy terminologiya, lotin tili, 

tibbiy diskurs. 

Аннотация. В данной статье анализируются лингвистические и 

функциональные характеристики анатомических и клинических терминов, 

широко используемых в медицине. В исследовании на примерах освещаются 

происхождение, семантические различия и роль этих терминов в 

медицинском дискурсе. Научно доказано, что анатомические термины 

являются статичными, а клинические динамическими. Результаты 

исследования имеют большое значение для медицинской терминологии, 

профессиональной речевой культуры и медицинского образования. 

Ключевые слова: анатомический термин, клинический термин, 

медицинская терминология, латинский язык, медицинский дискурс. 

Abstract. This article analyzes the linguistic and functional characteristics of 

anatomical and clinical terms widely used in medicine. The study highlights the 

origin, semantic differences and role of these terms in medical discourse using 

examples. It is scientifically proven that anatomical terms are static, and clinical 

terms are dynamic. The results of the study are of great importance for medical 

terminology, professional speech culture and medical education. 

Key words: anatomical term, clinical term, medical terminology, Latin 

language, medical discourse. 
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Zamonaviy tibbiyot fanida terminologiya ilmiy bilimlarni aniq, izchil va tizimli 

ifodalashning muhim vositasi hisoblanadi. Anatomik va klinik terminlar tibbiy 

tilning asosiy tarkibiy qismlari bo‘lib, ular orqali inson organizmining tuzilishi, 

kasalliklar, patologik holatlar va davolash jarayonlari tavsiflanadi. Tibbiyotda 

terminlarning to‘g‘ri qo‘llanilishi nafaqat ilmiy aniqlikni, balki shifokor va bemor 

o‘rtasidagi samarali muloqotni ham ta’minlaydi. 

Anatomik terminlar asosan inson tanasining normal tuzilishini ifodalasa, klinik 

terminlar kasallik holati, simptomlar, sindromlar va patologik jarayonlarni 

tavsiflaydi. Ushbu ikki terminologik qatlam o‘zaro uzviy bog‘liq bo‘lsa-da, ularning 

semantik yuklamasi va qo‘llanilish doirasi jihatidan farqlanishi mavjud. Shu bois 

anatomik va klinik terminlarning tibbiy diskursdagi o‘rni va funksiyalarini tahlil 

qilish dolzarb ilmiy masala hisoblanadi. 

Mazkur tadqiqotning maqsadi anatomik va klinik terminlarning tibbiyotdagi 

qo‘llanilish xususiyatlarini aniqlash, ularning semantik va funksional farqlarini 

misollar asosida tahlil qilishdan iborat. 

Tadqiqot metodlari 

Anatomik va klinik terminlarning tibbiyotdagi qo‘llanilish xususiyatlarini 

aniqlashga qaratilgan bo‘lib, unda kompleks lingvistik va terminologik 

yondashuvdan foydalanildi. Tadqiqot metodlari terminlarning shakllanishi, 

semantik tuzilishi va funksional rolini tizimli ravishda ochib berishga xizmat qildi. 

Deskriptiv metod. Deskriptiv metod yordamida anatomik va klinik terminlar 

tavsiflandi hamda ularning umumiy va farqli jihatlari aniqlandi. Ushbu metod 

terminlarning tashqi shakli, yozilishi va asosiy ma’nosini aniqlash imkonini berdi. 

Cor (yurak) – anatomik termin bo‘lib, inson organizmidagi aniq a’zoni 

bildiradi. 

Cardiopathia – klinik termin bo‘lib, yurak faoliyati bilan bog‘liq patologik 

holatni ifodalaydi. 

Deskriptiv tahlil natijasida anatomik terminlar barqaror va o‘zgarmas ma’noga 

ega ekanligi, klinik terminlar esa kasallik holatini ifodalashi aniqlandi. 

Leksik-semantik tahlil metodi. Leksik-semantik tahlil terminlarning ichki 

ma’no tuzilishini, komponentlarini va semantik yuklamasini aniqlashga xizmat 

qildi. Bu metod ayniqsa klinik terminlarning tuzilishini tahlil qilishda samarali 

bo‘ldi.  

Hepatitis = hepar (jigar) + -itis (yallig‘lanish) 
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Gastralgia = gaster (oshqozon) + -algia (og‘riq) 

Tahlil natijasida klinik terminlarning aksariyati anatomik termin va semantik 

affikslar birikmasidan hosil bo‘lishi aniqlandi. Bu holat tibbiy terminologiyada 

ma’no aniqligini ta’minlaydi. 

Qiyosiy (komparativ) metod. Qiyosiy metod anatomik va klinik terminlarning 

o‘zaro farqlari va o‘xshashliklarini aniqlashga xizmat qildi. Ushbu metod orqali 

terminlarning funksional va semantik tafovutlari ochib berildi.  

 

Anatomik termin Klinik termin Farqi 

Ren (buyrak) Nephritis Tuzilish ↔ kasallik 

Pulmo (o‘pka) Pneumonia 
Normal holat ↔ 

patologiya 

 

Qiyosiy tahlil shuni ko‘rsatdiki, anatomik terminlar ilmiy-tavsifiy vazifani 

bajarsa, klinik terminlar tashxis va davolash jarayonida qo‘llaniladi. 

So‘z yasalishi (derivatsion) tahlil metodi. So‘z yasalishi tahlili terminlarning 

hosil bo‘lish mexanizmini o‘rganishga qaratildi. Bu metod klinik terminlarning 

strukturaviy modelini aniqlash imkonini berdi. 

Nephro-logia – buyrak haqidagi fan 

Cardio-gramma – yurak faoliyatini qayd etish 

Bu tahlil klinik terminologiyaning tizimlilik xususiyatini ko‘rsatadi va 

terminlarni o‘rganishda morfologik bilimlarning muhimligini tasdiqlaydi. 

Diskursiv tahlil metodi. Diskursiv tahlil terminlarning real klinik nutqda 

qanday qo‘llanilishini aniqlashga xizmat qildi. Bunda tibbiy hujjatlar, klinik 

tashxislar va shifokor nutqi material sifatida o‘rganildi. 

Anatomik nutq: “Ren dexter normal hajmda.” 

Klinik nutq: “Bemor uchun o‘ng buyrak nefriti tashxisi qo‘yildi.” 

Ushbu tahlil terminlarning kontekstga bog‘liq holda funksional o‘zgarishini 

ko‘rsatdi. 

Statistik (chastotali) kuzatuv elementi. Tadqiqotda yordamchi metod sifatida 

statistik kuzatuv ham qo‘llanildi. Anatomik va klinik terminlarning tibbiy 

matnlardagi uchrash chastotasi taqqoslandi. Natijada anatomik terminlar 

darsliklarda ko‘proq, klinik terminlar esa klinik hujjatlar va tashxislarda ustun 

qo‘llanilishi aniqlandi. Qo‘llanilgan metodlar majmuasi anatomik va klinik 
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terminlarning tibbiyotdagi o‘rnini har tomonlama ochib berishga imkon berdi. 

Ayniqsa, leksik-semantik va diskursiv tahlil terminlarning nazariy va amaliy 

qo‘llanilishi o‘rtasidagi bog‘liqlikni aniq ko‘rsatdi. 

Natijalar va muhokama 

Tadqiqot natijalari anatomik va klinik terminlar tibbiy terminologiyaning 

o‘zaro uzviy bog‘langan, biroq semantik, funksional va pragmatik jihatdan 

farqlanuvchi qatlamlarini tashkil etishini ko‘rsatdi. O‘rganilgan materiallar asosida 

ushbu ikki terminologik tizimning shakllanish mexanizmi, qo‘llanish doirasi va 

tibbiy diskursdagi vazifalari aniqlandi. 

Tahlil natijalariga ko‘ra, anatomik terminlar inson organizmining normal va 

fiziologik holatini ifodalaydi hamda statik xarakterga ega. Ular asosan xalqaro lotin 

anatomik nomenklaturasi asosida standartlashtirilgan bo‘lib, tibbiyotning barcha 

sohalarida bir xil ma’noda qo‘llaniladi. 

Cor – yurak      Ren – buyrak 

Hepar – jigar      Pulmo – o‘pka 

Mazkur terminlar anatomik tavsiflarda, masalan, darsliklar yoki atlaslarda 

quyidagi tarzda ishlatiladi:“Cor in mediastino situm est” (Yurak mediastinumda 

joylashgan). Muhokama shuni ko‘rsatdiki, anatomik terminlar kontekstga bog‘liq 

holda ma’no o‘zgartirmaydi. Ularning asosiy vazifasi – ilmiy aniqlik va 

obyektivlikni ta’minlashdir. Shu sababli anatomik terminlar shifokorlar, anatomlar 

va talabalar uchun yagona tushuncha maydonini yaratadi. 

Klinik terminlarning semantik-dinamik xususiyatlari. Klinik terminlar esa 

inson organizmidagi patologik holatlar, kasalliklar, simptomlar va sindromlarni 

ifodalaydi. Ular dinamik xarakterga ega bo‘lib, kasallikning rivojlanish bosqichiga, 

og‘irlik darajasiga va klinik holatga qarab o‘zgarishi mumkin. 

Carditis – yurak yallig‘lanishi 

Hepatitis – jigar yallig‘lanishi 

Nephrolithiasis – buyrak tosh kasalligi 

Pneumonia – o‘pka yallig‘lanishi 

Masalan, hepar (jigar) anatomik termini klinik diskursda quyidagi 

terminlarning asosini tashkil etadi: Hepatitis – yallig‘lanish, Hepatosis – moddalar 

almashinuvi buzilishi, Hepatomegalia – jigar kattalashuvi. Bu holat klinik 

terminologiyaning yuqori darajada derivatsion imkoniyatga ega ekanini 

ko‘rsatadi. 
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Anatomik va klinik terminlarning derivatsion bog‘liqligi. Natijalar shuni 

ko‘rsatdiki, klinik terminlarning aksariyati anatomik terminlar asosida hosil bo‘ladi. 

Bu jarayonda lotin va yunon affikslari faol ishtirok etadi. 

Ren → Nephritis (-itis – yallig‘lanish) 

Cor → Cardiomegalia (-megalia – kattalashish) 

Pulmo → Pneumothorax (-thorax – ko‘krak qafasi) 

Muhokamada aniqlanishicha, bunday hosila terminlar shifokorga kasallikning: 

joylashuvi, xarakteri, patologik mexanizmini, birgina termin orqali aniq ifodalash 

imkonini beradi. Bu esa tibbiy nutqning ixchamligini va aniqligini oshiradi. 

Klinik va anatomik terminlarning diskursdagi qo‘llanilishi. Diskursiv tahlil 

natijalari anatomik va klinik terminlarning tibbiy nutqda turlicha funksiyani 

bajarishini ko‘rsatdi. 

Anatomik diskurs: “Pulmo dexter tres lobos habet” (O‘ng o‘pka uch bo‘lakdan 

iborat.) 

Klinik diskurs: “Bemor o‘ng o‘pkada pnevmoniya tashxisi bilan 

davolanmoqda”. 

Muhokamaga ko‘ra: anatomik terminlar tasviriy va ta’limiy, klinik terminlar 

esa diagnostik va kommunikativ vazifani bajaradi. 

Bu farq shifokorning nutq strategiyasini tanlashda muhim ahamiyat kasb etadi. 

Terminlarning amaliy tibbiyotdagi ahamiyati. Natijalar shuni ko‘rsatdiki, 

anatomik va klinik terminlarning aniq farqlanishi tashxis qo‘yishda va davolash 

taktikasini belgilashda muhim rol o‘ynaydi. Masalan, ren (buyrak) termini faqat 

anatomik obyektni bildirsa, renal failure (buyrak yetishmovchiligi) klinik holatni 

ifodalaydi. 

Noto‘g‘ri termin qo‘llanilishi klinik xatolarga olib kelishi mumkin. Shu bois 

terminologik aniqlik tibbiyot amaliyotida muhim professional talab sifatida 

baholanadi. Muhokama natijalari shuni tasdiqlaydiki, anatomik va klinik terminlar 

tibbiy terminologiyaning ikki asosiy, ammo o‘zaro bog‘liq tizimini tashkil etadi. 

Anatomik terminlar ilmiy tayanch vazifasini bajarsa, klinik terminlar ushbu tayanch 

asosida shakllanib, tibbiy amaliyotning dinamik jarayonlarini aks ettiradi. 

Xulosa 

Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatdiki, anatomik va klinik terminlar tibbiy 

terminologiyaning o‘zaro bog‘liq, biroq funksional jihatdan farqlanuvchi 

qatlamlarini tashkil etadi. Anatomik terminlar statik va standartlashtirilgan bo‘lib, 
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inson organizmining normal tuzilishini ifodalasa, klinik terminlar dinamik 

xarakterga ega bo‘lib, kasallik va patologik jarayonlarni aks ettiradi. 

Anatomik terminlar klinik terminologiyaning asosini tashkil etib, tashxis va 

davolash jarayonida ilmiy aniqlikni ta’minlaydi. Klinik terminlar esa shifokor va 

bemor o‘rtasidagi muloqotda muhim kommunikativ vosita sifatida namoyon 

bo‘ladi. Ushbu terminlarni to‘g‘ri va o‘rinli qo‘llash tibbiy nutq madaniyatini 

oshirishga xizmat qiladi. 

Mazkur tadqiqot natijalari tibbiyot oliy ta’lim muassasalarida anatomiyadan va 

klinik fanlardan dars berishda, shuningdek, tibbiy terminologiyani lingvistik 

jihatdan o‘rganishda amaliy ahamiyatga ega. 
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